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- Bleccionea para llenõr vacantes en órganos eubsidiarios Cl61 (-1 

d) Rlección del Alto Comisionado do las Naciones Unidas para los 
Refugiados: nota del Secratario General 

- Informes financieros y estados financieros comprobados, e informes de la 
Junta de Auditores: informe de la Quinta Comisión (1161 

- Examen de la eficiencia del funcionamiento administrativo y financiero de 
las Naciones Unidas1 informe de la Quinta Comisión (1171 (e) 

- Planificación de programas: informe de la Quinta Comisión [ll91 

- Actual crisis financiera de las Naciones Unidas: informe de la Quinta 
Comieió~ 11201 
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- Emergencia financiera de las Naciones Unidas: informe de la Quinta 
Comisión [121] 

- Coordiaxión administrativa y presupuestaria de laa Naciones Unidas 
con los organismos especializadoa y el Organismo Internacional de 
Energía Atómica: informe de la Quinta Comisión [122] 

- Dependencia Comin de Inspección: informe de la Quinta Comisión [123] 

- Plsrr de conferenciaat informes de la Quinta Comisión ll241 

- Escala de cuotas para el prorrateo de loa gastos de las Naciones 
Unidas: informe de la Quinta Comisión (1251 (Wacióq) 

- Cuestiones relativas al personal: informe de la Quinta Comisión [126] 

- Régimen común de las Naciones Unidas: informe de la Quinta Comisión 
cl273 

- Régimen de pensiolrea de las Naciones Unidas8 informe de i5 Quinta 
Comi5ión [126] 

- Pinsncisción de las fuersas de las Naciones Unidas encargadas del 
mantenimiento de la paz en el Oriente Medio (1291 

5) Fuera8 de las Naciones Unidaa de Observacióa de la Separación: 
informe de la Quinta Comisión 

b) Fuera5 Provisional de 158 Naciones Unidas en el Líbanos informe 
de la Quinta Comisión 

- Pín5ncisci¿n del Grupo de Observadores Militares de las Necionea 
Unidas par5 el lrhn y el Iraq: informe de la Quinta Comisión 1130) 

- Pinancisción de la Misión de Verificación de las Naciones Unidas en 
Angola; informe de la Quinta Comiaión (1311 

- Financiación del Grupo de Asistencia de laa Naciones Unidas para el 
Período de Transición: informe de la Quinta Comisión [132] 

- Fin5nciaciÓn del Grupo de Observadores de lsa Naciones Unidas en 
Centroamérica: informe de la Quinta Comisión [133] 

- Informe del Consejo Económico y Social: informe de la Quinta 
Comisión; capítulos examinados directamente en sesiones plenarias (121 
hxLau?wCióQ) 

- Preaupueato por programas para el bienio 1990-1991: informe de la 
Quinta Comisión [118] 

- Nombramientos para llenar vacantes en Órganos subsidiarios 1171 
(.mU) 
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Nombramiento de miembro5 de la Comisión Consultiva en Asuntoe 
Administrativos y de Presupuesto: informe de la Quinta Comisión 
(Parte II) 

Nombramiento de miembro8 de la Comisión de Cuotas: informe de le 
Quinta Comisión 

Nombramiento de un miembro de la Junta de Auditores: informe de 
la Quinta Comisión 

Confirmación del nombramiento de miembro5 del Comité de 
Inversionesr informe de la Quinte Comisión 

Nombramiento de miembros del Tribunal Administrativo de las 
Naciones Unidas: informe de la Quinta Comisión 

Comisión de Administración Pública Internacional 

i) Nombramiento de miembros de la Comisión 

ii) Designación del Presidente y el Vicepresidente de la 
Comisión: informe de la Quinta Comisión 

Nombramiento de un miembro suplente del Comité de Pensiones del 
Personal de las Naciones Unidas: informe de la Quinta Comisión 

- Aplicación de las resoluciones de las Naciones Unidas (391 

- Examen amplio de toda le cuestión de las operaciones de mantenimiento 
de la paz en todos sus aspectost nombramiento de un miembro para 
llenar una vacante eventual en el Comité Especial de Operaciones de 
Mantenimiento de la Paa [76) (e) 

- Planificación de programes: informe de la Quinta Comisión [ll91 
(continuación) 

- Presupuesto por programas para el bienio 1990-1991: informe de la 
Quinta Comisión El181 (-1 

- Planificación de programas: informe de la Quinta Comisión (1191 
(continuación) 

- Enamen de la eficiencia del funcionamiento administrativo y financiero 
de las Nacioues Unidasr informe de la Quinta Comisión (1171 
(continuación) 

- Escala de cuotas para el prorrateo de los gastos de las Naciones 
Unidas: informe de la Quinta Comisión [125] (continuacib) 

- Asistencia económica especial y de socorro en casos de desastre: 
proyecto de resolución [86] (continuación) 

- Programa de trabajo 



Español 
RD/gr 

W4WPV.72 
-2- 

TEMA 16 DEL PROGRAW (-1 

ELRCCIONRS PARA LLENAR VACANTES EN ORGAROS SUBSIDIARIOS 

a ELECCION DEL ALTO COMISIONADO DE LAS NACIONES UNIDAS PARA LOS 
REFUGIADOS: NOTA DEL SECRETARIO GENERAL (A/45/890) 

m (interpretación del inglés): Mediante la resolución 

421108, del 7 de diciembre de 1987, la Asamblea General decidió continuar coa 

la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados por 

un suevo período de cinco años a partir del lo de enero de 1989. 

Por bu decisión 44/312, del 20 de aoviembre de 1989, 1~ As-lea Geaeral, 

de conformidad con la propuesta del Secretario General (A/44/748), había 

designado para ese cargo al Sr. Thorvald Stoltenberg por un término de cuatro 

años a partir del lo de eaero de 1990. El 2 de noviembre de 1990 el 

Secretario General aceptó coa pesar la 8ecisióa del Sr. Stoltenberg de 

renunciar a su cargo coa efectos inmediatos. 

De conformidad coa el procedimiento previsto ea el párrafo 13 del 

Estatuto de la Oficiaa del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los 

Refugiados, el Secretario General propone a la Asamblea General que elija para 

ese cargo a la Sra. Sadako Ogata, del Japóa, por un período de tres años a 

partir del lo de enero de 1991. 

Antes de pasar a tomar una decisióa sobre esta propuesta, quiero 

referirme al artículo 78 del reglamento de la Asamblea General que, ea cuanto 

a las propuestas que se presenten a la Asamblea Geaeral, dice lo siguiente: 

“Por regla general, ninguna propuesta será discutida o sometida a 

votación en una sesión de la Aeamblea General sin que se hayan 

distribuido copias de ella a todas las delegaciones, a más tardar la 

víspera de la sesióa." 

Rabida cuenta del tiempo limitado de que disponemos y al deseo de 10s 

Estados Miembros de solucionar rápidamente esta cuestión, me permito eugerir, 

con la anuencia de la Asamblea, que procedamos a tomar una decisión sobre la 
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propuesta que figura en el documento Af45f890. aun cuando haya sido 

distribuida esta mañana. Quiero señalar que la informacibn contenida en el 

referido documento figuraba en el documento Af45f239. distribuido ayer. 

Como no escucho objeciones, considero que la Asamblea está de acuerdo con 

mi propuesta. 

Aaiaueds* 

El (interpretación del inglés): LPuedo considerar que la 

Asamblea General aprueba la propuesta contenida en el domzmnto Af45f0903 

. 

El (interpretación del inglés): Sn oombre de la Asamblea 

quiero felicitar a la Sra. Sadako Ogata, del Japón, por su designación como 

Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados durante un período 

de tres año8 a partir del lo de enero de 1991. 

8r. (Japón) (interpretacibn del inglds): Si que e! Alto 

Comisiona& de las Naciones Unidas parr los Refugiados no actúa corno 

representante de ningún gobierno y que la profesora Ggata ha sido elegida para 

ese alto cargo sobre la base de sus propias calificacioues. Ro obstante, 

quiero manifestar mi sincero agradecimiento al Secretario General, 

Sr. Péree de Cuéllar, por haberla propuesto para ese cargo* y a los 

Estados Miembro8 por haber apoyado eae nombramiento. Estoy seguro de que la 

Sra. Ogata tiene plena conciencia no sólo del alto honor que se le ha 

conferido sino también de la enorme responsabilidad que conlleva su nuevo 

cargo. 

Aprovecho esta oportunidad para seqalar la importancia que asigna mi 

Gobierno a los esfueraos de las Naciones Unidas en la protección de los 

refugiados y confirmar que mi Gobierno tiene la intención de continuar 

brindándoles su apoyo. 

Sr. MALON (Canadá) (interpretación del inglés)t En nombre de mi 

Gobierno, quiero dar las gracias al Secretario General por su comunicación del 

aía de hoy anunciando su propuesta de la profesora Sadako Ogata para el 
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importante cargo de Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los 

Refugiados. Quiero además trasmitir mis sinceras felicitaciones a la 

Sra. Ggata por haber sido seleccionada por el Secretario General para hacerse 

cargo de estas responsabilidades cruciales. 

Otra serie de nombres, incluido el de un distinguido canadiense, fue 

presentado a la consideración del Secretario General. La elección de la 

Sra. Ggata es un homenaje a sus altas calificaciones y a BU reconocida 

capacidad. La felicitamos cordialmente. Mi país se compromete a trabajar en 

estrecha cooperación con la Sra. Ogata, como lo hicimos con todos sus 

predecesores en la mencionada Oficina. Estamos seguros de que este importante 

Organismo de las Naciones Unidas, bajo la dirección enérgica de la Sra. Ogata, 

desempeñará un papel todavía más funasmental que ea el pasado, habida cuenta 

do las tendencias domogrdficas y de otra naturalesa que apreciamos hoy en el 

mundo. 

Quiero manifestar en particular el agradecimiento del Canadá por las 

consultas globales llevadas a cabo por el Secretario General para este 

nombraf&3nto. 

El (interpretaci&a del inglés): ta Asamblea ha concluido 

así su consideración del inciso d) del tema 16 del programa. 
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TEMAS DEL PROGRAMA 116, 117 (continuacfón), 119 A 124, 
125 (e), 126 A 133, 12 (e), 118 

Y17(-) 

INFORMES FINANCIEROS Y ESTADOS FINANCIEROS COMPROBADOS, E INFORMES DE LA JUNTA 

DE AUDITORES: INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/45/729) 

EXAMEN DE LA EFICIENCIA DEL FUNCIONAMIENTO ADMTNISTRATIVO Y FINANCIERO DE LAS 
NACIONES UNIDAS: INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/45/899) 

PLANIFICACION DE PROGRAMAS: INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/45/901) 

ACTUAL CRISIS FINANCIERA DE LAS NACIONEOUNIDAS: INFORME DE LA QUINTA 
COMISION (~1451883) 

EMERGENCIA FINANCIERA DE LAS NACIONES UNIDAS< INFORME DE LA QUINTA COMISION 
(A/45/884) 

COORDINACION ADMINISTRATIVA Y PRESUPUESTARIA DE LAS NACIONES UNIDAS CON LOS 
ORGANISMOS ESPECIALIZADOS Y EL ORGANISMO INTERNACIONAL DE ENERGIA ATOMICA: 
IRFORME DB LA OUINTA COMISION (A/45/885) 

DEPiNDENCIA COMUN DE INSPECCION: INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/45/795) 

PLAN DB CONFERRNCIASs INFORMS DE LA QUINTA COMISION (A/45/879) 

ESCALA DE CUOTAS PARA BL PRORRATEO DE LOS GASTOS DE LAS NACIONES UNIDAS: 
INFORME DE LA QUINTA COUISION (A/45/902) 

CUESTIONES RELATIVAS AL PERSONAL: INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/45/898) 

REGIMEN COMUN DE LAS NACIONES UNIDAS: INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/45/889) 

REGIMEN DE PENSIONES DE LAS NACIONES UNIDAS: INFORME DE LA QUINTA COMISION 
(~/45/880) 

FINANCIACION DE LAS FUERZAS DE LAS NACIONES UNIDAS ENCARGADAS DEL 
MANTENIMIENTO DE LA PAZ EN EL üdIENTE MEDIOS 

al FUERZA DE LAS NACIONES UNIDAS DE OBSERVACION DE LA SEPARACION: INFORME 
DE LA QUINTA COMISION (A/45/895) 

b) FUERZA PROVISIONAL DE LAS NACIONES UNIDAS EN EL LIBANO: INFORME DE LA 
QUINTA COMISION (A/45/896) 

FINANCIACION DEL GRUPO DE OBSERVADCRES MILITARES DE LAS NACIONES UNIDAS PARA 
EL IRAN Y EL 1RAQr INFORME 0E LA QUINTA COMISION (A/45/897) 

FINANCIACION DE LA MISION DE VERIFICACION DE LAS NACIONES UNIDAS EN ANGOLA: 
INFORME DE LA QUINTA COMISION (~f451882) 
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PINANCIACION DEL GRUPO DE ASISTENCIA DE LAS NACIONES UNIDAS PARA EL PERIODO DE 
TRANSICION: INFORME DE LA QUINTA COMISION 

FINANCIACION DEL GRUPO DE OBSERVADORES DE LAS NACIONES UNIDAS EN 
CENTROAMBRICA: INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/45/892) 

INFORME DEL CONSEJO ECONOMICO Y SOCIAL: INFORME DE LA QUINTA COMISION 
(A/45/886)~ CAPITULOS EXAMINADOS DIRECTAMENTE EN SESIONES PLENARIAS (A/45/3, 
CAPITULOS 1, III (sección B), IV (sección Al, VII Y VIII) 

PRESUPUESTO POR PROGRAMAS PARA EL BIENIO 1990-1991: INFORME DE LA QUINTA 
COMISION (A/45/900) 

NOMBRAMIENTOS PARA LLENAR VACANTES EN OBGANOS SUESIDIARIOS: 

4 

b) 

CI 

d) 

0) 

f) 

h) 

NOMBRAMIEtiO DE MIEMBROS DE LA COMISION CONSULTIVA EN ASUNTOS 
ADMINISTRATIVOS Y DE PRESUPUESTO: INFORME DE LA QUINTA COMISION 
(Parte II) (A14515771Add.l) 

NOMBRAMIENTO DE MIEMBROS DE LA CC)MISION DE CUOTASE INFOEME‘DE LA QUINTA 
COMISION (A/45/861) 

NOMBRAMIENTO DE UN MIEMBRO DE LA JUNTA DE AUDITORES: INFORME DE LA 
QUINTA COMISION (A/45/862) 

CONPIRMACION DEL NOMBRAMIENTO DB MIEMBROS DEL COMITE DE INVERSIONES: 
INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/45/863) 

NOMBRAMIENTO DE MIEMBROS DEL TRIBUNAL ADMINISTRATIVO DE LAS NACIObTES 
UNIDAS: INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/45/864) 

COXISION DE ADMINISTRACION PUBLICA INTBRNACXONAL 

i) NOMBRAMIENTO DE MIEMBROS DE LA COMISION 

ii) DESIGNACION DEL PRESIDENTE Y EL VICEPRESIDENTE DE LA COMISION! 
INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/45/865) 

NOMBRAMIENTO DE UN MIEMBRO SUPLENTE DEL COMITE DB PBNSIONES DEL PERSONAL 
DE LAS NACIONES UNIDAS: INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/45/866j 

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): si no existen 

propuestas, de conformidad con el artículo 66 del reglamento, consideraré que 

1~. Aarmhlma Cmnmrrl Ao.-;Ao .,n AmhaC4r ína 4..Fn.-am~ Aa Ir D-<--r #-~..8..tX.. -..a L_ ----.---- ---e-c- ----L- -- ------- --- ---- - -...-- -- -- - --...--- -“...-“-wa x-w 

se han presentado hoy a la Asamblea. 

Así queda acordado. 
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m (interpretación del inglés)! Por tanto. las 

declaraciones 88 limitarán a explicaciones da voto. Las posiciones de las 

delegaciones respecto a las diversa8 recomendaciones de Pa Quinta ComieiÓn han 

quedado claras ea la Comisión y constan en las acta8 pertinentes. 

Me permito recordar a los miembros que, de coxaformidad con el párrafo 7 

de la decisión 34/401, la Asamblea General acordó que: 

"Cuando el mismo proyecto de resolución 8e examine en una Comisión 

Principal y en sesión plenaria, las delegaciones, en la medida de lo 

posible, explicarán su voto una sola vez, ya sea en la Comisión o en sesión 

plenaria, a menos que voten de distinta manera en cada una de ellas." 

Quisiera recordar a las delegaciones que, de conformidad con la decisión 

341401 de la Asamblea General, las explicaciones de voto se limitarán a 

10 minutos y las delegaciones deberán hacerlas desde sus asientos. 

Antes de comenzar a tomar una decisión sobre las recomendaciones 

contenidas en los informes de la Quinta Comisión, quisiera informar a los 

representantes que las votaciones se realisarán de la misma forma en que 68 

efectuaron en la Segunda Comisión. Esto significa que cuando se haya 

procedido a realiaar votaciones registradas o separadas, haremos lo propio. 

También espero que aprobemos sin votación las recomendaciones que se aprobaron 

sin votación en la Quinta Comisión, a menos que las delegaciones hayan 

notificado lo contrario a la Secretaría. 

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre el informe de la Quinta 

Comisión (A/45/729) sobre el tema 116 del programa, “Informes finaxU2ieroe y 

estados financieros comprobados, e informe de la Junta de Auditores”. 

La Asamblea tomará una decisión sobre la recomendación de la Quinta 

Comisión que figura en el párrafo 7 de su informe. La Comisión aprobó el 

proyecto de resolución sin votación. tPuedo considerar que la Asamblea desea 

hacer lo mismo? 

w el DrOveCtO de resolución (resolución 451235). 

I~.-car-wnCnmiAn &g inalée)~ \-s-"-c-------- a Hemos concluido así 

nuestro examen del tema 116 del programa. 

La Asamblea considerará ahora los informes de la Quinta Comisión Sobre 

los tema8 120, "Actual crisis financiera de las Naciones UnicYas" (A/45/663) Y 

121 del programa, "Emergencia financiera de las Naciones Unidas” (A/45/884). 
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La Asamblea toma;% una decisión aobre los proyectos de resolución, que 

consta de dos partes recomendado por la Quinta Comisión en el párrafo 6 de 

ambos informes. El proyecto de resolución titulado “Actual crisis financiera y  

emergencia financiera de las Naciones Unidas” fue aprobado por la Quinta 

Comisión sin votación. ¿Puedo considerar que la Asamblea desea hacer lo propio? 

rovecto de reso- (resolución 45/236 A y  8). 

m (interpretación del inglés): Hemos concluido de esta 

forma el %xam%n de los temas 120 y  121 del programa. 

La Aoamblea considerará ahora el informe de la Quinta Comisión W45/885) 

sobre el tema 122 del programa, “Coordinación administrativa y  presupuestaria 

de las Naciones Unidas con los organismos especializados y  el organismo 

Internacional de Energía Atómica". La Asambíea tomar8 una decisión sobre el 

proyecto de decisión recomendado por la Quinta Comisión en el párrafo 6 de su 

informe. La Quinta Comisión aprobó este proyecto sin votación. LPuedo 

considerar que la Asamblea desea hacer lo propio7 

El (interpretación del inglés): Hemos concluido así 

nuestro eraman del tema 122 del programa. 

Pasaremos ahora al informe de la Quinta Comisión (A/45/795) sobre el 

tema 123 del programa, “Dependencia Común de Inspección”. 

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre el proyecto de resolucibn 

recomendado por la Quinta Comisión en el párrafo 8 de su informe. La Quinta 

Comisión aprobó el proyecto de resolución sin votación. LPuedo considerar 

que la Asamblea desea proceder de la r‘isma manera? 

vecto de rssplución (resolución 451237). 

m (interpretación del inglés); Hemos concluido así 

nuestro examen del tema 123 del programa. 

LS A~%-¡&bó íkiie>i¿ii consiòerarr% ahora ei iakorme de la Quista Comisión 

(A/45/879) sobre el tema 124 del programa relativo al plan de conferencias. 

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre el proyecto de resolución 

que consta de dos partes, y  el proyecto de decisión recomendados por la 

Quinta Comisión en los párrafos 7 y  8, respectivamente de BU informe. 
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El Presidente 

La Asamblea examinará primero el proyecto de resolución que figura en el 

párrafo 7 del informe de la Quinta Comisión. La Quinta Comisión aprohó el 

proyecto de resolución que consta de dos partee A y B, titulado "plan de 

conferencias" sin votación. tPuedo considerar que la Asamblea desea hacer lo 

propio7 

anrqb,&o el prove de e (resolución 45/238 A y U). 

WrYEsXDEm (interpretación del inglés): La Asamblea pasará ahora m  

al proyecto de decisión que figura en el párrafo 6 del informe de la Quinta 

Comisión, titulado *'Necesidades de las Naciones Unidas en materia de 

impresión**. La Quinta Comisión recomendó a la Asamblea General que e.doptara 

el proyecto de decisión. LPuedo entender que la Asamblea desea hacerlo? 
. 

Ouednarzrobaâo_el Provecto de decísion . 

m (interpretación del inglés): Hemos concluido así 

nuestro examen del tema 124 del programa. 

Pasaremos ahora al informe de la Quinta Comiai6n W45/896) sobre el 

tema 126 del programa, “Cuestiones relativas al personal", 

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre los dos proyectos de 

resolución y el proyecto de decisión recomendados por la Quinta COmisiÓD en 

loe párrafos 15 y 16, respectivamente, de su informe. 

La Asamblea considerará ptímero las recomendaciones que figuran en el 

párrafo 15 del informe de la Quinta Comisión. 

El proyecto de resolución 2, que consta de tres pastes, A a C, relativo 

a cuestiones de personal, fue aprobado por la Quinta Comisión sin votación. 

LPuedo considerar que la Asamblea desea hacer lo propio? 

de resolución (resolución 451239 A, B y C). 

El PXESIDENTB (interpretación del inglés): La Quinta Comisión 

también aprobó el proyecto de resolución II, titulado "Respeto de las 

prerrogativas e ínmuníUades de los funcionarios de las Naciones Unidas y los 

organismos especializados y organizaciones afines" fue aprobado por la Quinta 

Comisión sin votación. tPuedo considerar que la Asamblea desea hacer lo 

propio? 

Queaa aarobado el provecto de resol & (resolución 451240). 
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- (interpretación del inglés): La Asamblea Gsneral 

pasará ahora al proyecto de decis!.Óa que figura en el párrafo 16 del informe 

de la Quiata Cãmieión. La íWnta Comisiia tarabita aprobó sin votación el 

proyecto de decisión, titulad6 "Enmiendas al RegPamento del Peraonal~~. LPuedo 

considerar que la Asamblea desee hacer lo mismo? 

. 

El (interpretación del inglés): Hemos concluido así 

nuestro examen Bel tema 126 del programa. 

La Asamblea coasider&á ahora el informe de la Quinta Comisión (AI45/88B) 

sobre el tema 127 del programa, "Régimen común de las Uaciones Unidas**. 

La Asamblea tomará una decisión Sobre el proyecto de reroluctbn 

recomendado por la Quinte Comisión ea el párrafo 9 de su informa. La Quinta 

Comisih aprobó sin V6taCiÓn el proyecto de re86lUCiÓa. titulad0 "Régimen 

común de las Naciones Unidas: informe de la Comisión de Administración 

Páblica fnternacional". LpUedO coneíderar que la Asarnblea demea hacer lo 

apismO? 

G (resolucibn 45/241). . 

m (interpretación del ingl&~)a Uemoa aonaluido así 

nuestro examen del tema 127 del programa. 

PasareI4I68 ahora a considerar el informe de la Quinta C6xiisióe (Iv45/880) 

sobre el tema 128 del programa, "Régimen de pensiones de las Uaciones Unidas". 

La Asamblea tomará una decisión sobre el proyecto de resolucidn gua 

figura en el párrafo 8 del informe de la Quinta Comisión. La Quinta Comisión 

aprob¿ el proyecto de resolución sin votación. LPuedo conaiderar que la 

Asamblea desea hacer lo propio? 

3 Droyf&Q de reeolucibn (resolución 451242). 

m (interpretación del inglds): Hemos ConclUido eai 

nuestro examen del tema 128 del programa. 
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La Asamb $a exmhará ahora loa íaformss de la Quinta Comisión sobre 01 

tema 129 del programa. relativo a la Fiaancfací¿a de las fueraas de laa 

Nacioaerr Unidas eacarsadss del mantenimiento de la pao en 01 Oriente Medio, 

que figuran on los documentos A/45/095 y A/45/986. 

E primer lugar, consideraremos el informe de la Quinta Comisión 

(A/4SISQ5) sobre el subtempr a) del tema '19 del programa, relativo a la Puerna 

de las Naciones Unidas de Observación de la Soparacióa. La recomendacjón ae 

la Quinta Comisión figura en el párrafo 6 de su informe. El proyecto de 

resolución titulado “Pinanckación de la Fueraa de las #aciones Uaidas de 

Observación de la Saparacióa” fue aprobado sin someterlo a votación. 

¿Puedo itntemder que la Aaaxblea desea hacer lo mismo9 

(resolución 451243). 

Eí (interpretación del inglh): La Asamblea ersahet& 

ahora 81 informe de la Quinta COmiSiÓn (1v451896) sobre el subtema b) do1 

terna 129 del programa, relativo a la FWrs8 Provisioa8l d9 las 1JaciorPes Unidas 

en el Libano. El proyecto de resolución r8COmMIdadO por la Quinta Comisión 

figura en el pkrafo 6 de su informe. El prOy8CtO de resoluci¿n titulado 

“Financiación d8 la Fueraa Provisional do la8 Necioaes Unidas en el Líbano" 

fue aprobado sin someterlo a votación. 

¿Puedo 8nteSId8r que la Asamblea dfiW88 hacer 10 ~1í13m07 

0 de resQ,.J&& (resolución 4W244). 

Eï (interpretación del inglés): Tiene la palabra 01 

reprefxwttante de lo República Arabe Siria, quien desea formular una 

declaración para explicar la posición de su delegación. 

Pr. (República Arabe Siria) (interpretación del árabe): 

Mi del8gaCiÓn quisiera expresar su posición respecto del proyecto de 

resolucich que acabamos de aprobar sobre la financiación de la Fueraa de laa 

Naciones Unidas de Obeorvación de la Separación (A/45/895), y del proyecto de 

resolución sobre la financiación de la Fuerza Provisional de la8 Naciones 

Unidas en el Líbano, documento A/45/896. Quisiera seí%aler que si los dos 
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proyectos de resoheión se hubiesen sometido a vot ón, mi delegación habría 

votadlo en su contra, conforme a nuestra posición de principio expresada en 

períodos de sesiones anteriores de la Asamblea General, a saber, que los 

gastos los debe pagar el agresor, cuyas prácticas agresivas han hecho 

necesaria la presexx& de estas dos fuerzas. 

El (interpretación del inglés)% Remos concluido así el 

examen de lo& subtemas a) y  b) del tema 129 del programa. 

La Asamblea examinará ahora el informe de la Quinta Comisión (A/45/897) 

eobre el tema 130 del programa, titulado “Financiación del Grupo de 

Observadores Militares de las Naciones Unidas para el Irán y el Iraq”. 

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre el proyecto de resolución que 

figura en el párrafo 6 del informe de le Quinta Comisión. La Quinta Comisión 

aprobó ese proyecto de resolución sin someterlo a votación. ¿Puedo entender 

que la Asamblea desea hacer lo mismo? 

(resolución 451245). 

El (interpretación del inglés)t La As-lea ha concluido 

así su Bramen del tema 130 del programa. 

La Asamblea examinará ahora el informe de la Quinta Comisión (A/45/882) 

sobre el tema 131 del programa, titulado "Piaanciacióa de la Misión de 

Verificación Le las Naciones Unidas en Angola'*. 

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre el proyecto de resolución que 

figura en el párrafo 6 del informe de la Quinta Comisión. La Quinta Comisión 

aprobó ese proyecto de resolución sin someterlo a votación. LPuedo considerar 

que la Asamblea desea hacer lo mismo: 

avroba&o el ellpyecto de tesolgción (resolucion 451246). 

El (interpretación del inglés)r La Asamblea ha concluido 

de esta manera su consideración del tema 131 del programa. 

Con respecto al tema 132 del programa, titulado “Financiación del Grupo 

de Asistencia ae las Naciones Unidas para eì Período ae Transición”, el 

Relator de la Quinta Comisión nos ha informado que en su 49a. sesión, 



Español 
AMW6/gr 

A/45/PV.72 
-13- 

celebrada el martes 18 de diciembre de 1990, la Comisión decidió, sin 

objeciones, aplazar la consideración de este tema hasta el momento en que se 

reanude el cuadragésimo quinto periodo de sesiones de la Asamblea General. 

LBueáo entender que la Asamblea toma nota de esa decisión? 
. 1 uueda acordade. 

s (interpretación del inglés)t La Asamblea examinará 

ahora el informe de la Quinta Comisión (A/45/892) sobre el tema 133 del 

programa, titulado “Financiación del Grupo de Observadores de las Naciones 

Unidas en Centroamérica". 

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre el proyecto de resoluci¿n 

recomendado por la Quinta Comisión en el párrafo 6 de su informe. La Quinta 

Comisión aprobó ese proyecto de resolución sin someterlo a votación. Lpuedo 

entender que la Asamblea desea hacer lo mismo? 

robado el nrovecto de res&luciÓg (resolución 451241). 

$1 (interpretación del inglés): Hemos concluido así el 

examen del tema 133 del programa. 

La Asamblea examinará ahora el informe de la Quinta Comisi¿n (Al/rS/686) 

sobre el tema 12 del programa que se refiere a los capítulo8 del inforsm del 

Consejo Económico y Social que fueron asignados a la Quinta Comisión 

(~1451886). 

La Asamblea procederá ahora a tomar una decisión sobre el proyecto de 

decisión que figura en el párrafo 4 del informe de la Quinta Comisibn. La 

Quinta Comisión recomienda a la Asamblea General que apruebe dicho proyecto de 

decisión. LPusdo entender que la Asamblea desea aprobar el prOyeCt0 de 

decisión? 

. 

Sl PRHIDENTE (interpretacfón del ingl&)t Remos concluido de esta 

forma el examen de los capitulos del informe del Consejo Económico y Social 

que fueron asignados a la Quinta Comisión. 



Eapaiiol 
Amv0/gt 

A145/PW.Y2 
-14- 

Pasaremos ahora al informe de la Quinta Comisidn W45/900) sobre el 

tema 110 del programa, relativo al presupuesto por programas para el bienio 

1990-1991. 

La Asamblea examinará ahora los cinco proyectos de resolucibn que figuran 

en el párrafo 55 de la sección IV del informe de la Quinta Comisión que@ por 

ahora, figura eu el donumento A/C.5/45/L.l5 y Corr.1. Después de que 80 hayan 

tomado todas las decisiones, los representantes tendran una vea más la 

oportunidad de explicar sus votos. 

Procederemos ahora a tomar una decisión sobre los cinco proyectos de 

resolución que figuran en el párrafo 58 de la sección IV del documento 

WC.5/45/L.l5 y Corr.1. Bn primer lugar, pasaremos al proyecto de 

resolución XI que se ocupa de cuestiones relativas al presupuesto por 

programas para el bienio 1990-1991. La Quinta Comisión recomienda que se 

apruebe la parte A de las secciones 1 a XV y la parte B de las secciones 1 a 

VI del proyecto ae reeolucióa. &Pueao entender que la Asamblea General desea 

proceder de esa manera? 

(resoluciones 451240 A JI 8). 

m (interpretación del iagl&s)t El proyecto de 

resolucióa II se titula Tonaiciones de servicio y remuneraciba de los 

funoionarios que prestan servicios a la Asamblea General y que no forman parte 

de la Secretaría’*, La Quinta Comisiórr aptobd el proyecto de resolución II. 

LPuedo entender que la Asamblea desea hacer lo mismo? 
, vrovectg de rs (resolución 451249). 

m (interpretación ael inglés): Pasaremos ahora al 

proyecto de resolución III, titulado %nulumeatos, plan d8 pensiones y 

condiciones de servicio pare los Mfembros de la Corte Internacional de 

Justicia”. La QuSnta Comisión aprobó el proyecto de tesolucióa III. 

LPuedo entender que la Asamblea desea hacer lo mismo? 
, 

B y  Cl. 

cto de reS (resoluciones 451250 As 
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El (interpretación do1 ingl¿s)t El proyecto de 

resolución IV so titula "Sueldo y poneión de jubilación ddl Secretario Genoral 

y sueldo y remuneración ponsionable 301 Director General de Desarrollo y 

Cooperación Económica Inteuaacional y do1 Administrador del Programa de las 

Naciones Unidas para el Desarrollo". La Quinta Comisión aprobó ol proyecto de 

resolución IV. LPuedo ontonder que la Assmbloa dosoa Placer lo mismo? 

(resolución 45/251). 

El (intorpretacibn del inglbs): Por último, 01 proyecto 

de rosolución V, partos A, B y  C, ee ocupa del presupueeto por programas para 

01 bienio 1990-1991, o incluye, A, consignaciones presupuestarias revisadas 

para 01 bienio 1990-199lt 8, estimaciones revisadas da ingreaoa para el bienio 

1990-1991, y C, financiación de lar coneiqnacionoe para el do 1991. La 

Quinta Comisión reaomionda que se apruebo 08e proyecto de resolución. LPuedo 

entender que la Asamblea desea aprobar 01 proyecto de resolución V A, B y C? 

(rosoluciones 45/252 A, 8 y C). 

El (interpretach 601 iagl&3): Tiene la palabra el 

ropresentante.de Colombia, quien desea hacer una doclaraciba para explicar la 

posición de IU delegación. 
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6r. (Colombia): La delegación colombiana considera 

neceaario hacer explícitas las condiciones bajo las que decidió unirse al 

conoen para aprobar el procedimiento presupuesta1 que financia laa 

actividades de asistencia electoral a Haití. 

A raía de la solicitud del Gobierno de Haití, la asturalesa de dichas 

actividades fuo objeto de amplias consultas entre las delegaciones del Grupo 

de Estados de tirica Latina y del Caribe. Tales consulta8 condujeron a una 

toma de posición regional en el pasado mes de octubre, que permitió a la 

Asamblea General definir el alcance de la asistencia mediante la resolucibn 

A/RES/45/2. 

Ea concordancia coa eaa posición regional, que obtuvo el apoyo por 

consenso de esta Asamblea, la delegación colombiana ha respaldado el texto de 

la resolucióa aprobado para establecer un mecaaismc oportuno de financiación 

de la asistencia electoral a Baití. 

Uuestra delegación entiende que el carácter & dicho mecanismo no podrb 

ser tomado en 01 fututo como precedente para iaterprotar dichas actividades 

como relacionadas con el mantenimiento de la paa y la seguridad 

internacionalea. 

E1PREsIDeNTe (interpretación del inglés)% La Asamblea General ha 

concluido su consideracióa del tema 118. Volveremos ahora al toma 12. 

~ (Reino Unido de Gran Bretaña e frlanda del Uorte) 

(interpretación del inglée): El Reino Unido quisiera erplicer eu posición 

sobre el tema 118 del programa. Desafortunadamente como la Quinta Comisión 

creo que está reunida en este momento, mi colega de la Quinta Comisión ao ha 

podido asistir a esta sesión plenaria para euplicar nue8tra posición. Como 

una cuestión de orden, quisiera, pues, sugerir que esta Asamblea suspenda esta 

decisión hasta el momento en que el Relator de la Quinta Comisión eaté aqui. 

El_ (interpretación del iagl6s): En respuesta a la 

declaración del representante del Reino Unido, deseo sesalar que el tema 118 

del programa se va a mantener abierto y mientras tanto vamos a pasar al 

tema 12 del programar "Informe del Consejo Económico y Social". 
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Los representantes recordarán que 108 capitulo8 1, III (sección B), 

IV (sección A), VII y VIII del informe del Consejo fueron asignados a la8 

reuniones plenarias. LPuedo entender que la Asamblea desea tomar nota de 

estos capítulos del informe? 

aueda acordadq. 

&lm (interpretación del inglés): Asi hemO8 concluido la 

consideración de los capítulo8 1, III (SSCCión B), IV (sección A), VII y VIII 

del informe de la Quinta Comisión. 

La Asamblea considerará ahora 108 informes de la Quinta Comisión sobre 

los subtemas a), b), c), d), e), f) y h) del tema 17 del programar 

"Nombramientos para llenar vacante8 en órgano8 subsidiarios y otros 

nombramientos". 

Invito en primer lugar a los repreeentantes a examinar la parte II del 

inform8 de la Quinta Comisión (A/45/577/Add.l) sobre el eubtema a) del tema 17 

del programa, titulado "Nombremientos de miembros de la Comisibn COn8ultiVa en 

Asuntos Administrativos y de Presupuesto". 

Lo8 representante8 recordarán que 18 Asamblea ya condideró le parte 1 del 

informe de la Quinta Comisión (A/45/577) en la 23a. sesión plenaria del 5 de 

octubre. 

La Quinta Comisión recomienda en el párrafo 4 de la parte II de su 

informe que la Asamblea General nombre a las siguientes personas como miembros 

de la Comisión Consultiva en Asuntos Administrativo8 y de Presupuesto per un 

período de tres años a partir del 1 * de enero de 1991: Sr. Leonid E. Sidny, 

Sr. Even Pontaine-Ortiz, Sr. John Fox, Sr. Richard Rinchen y Sra. M'hand 

Ladjouzi. 

LPuedo entender que la Asamblea desea nombrar a esas personas7 
. i aueda acordado . 

n PRESfBFNTB (interpretación del ingl6s)r Pasamos ahora al informe 

de la Quinta Comisión (A/45/661) sobre el subtema b) del tema 17 del progr8maI 

titulado "Nombramiento de miembros de la Comisión de CUOtaS". 
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En el párrafo 6 de ese informe, la Quinta Comisión recomienda que la 

Asamblea General nombre a las siguientes personas como miembro8 de la Comisibn 

de Cuotas para BesempeGar ua mandato de tres años a partir del lo de enero 

de 19918 Sr. Syed Amjad Ali, Sr. Hearik Amneus, Sr. Yuri Chulkov, Sr. Jorge 

Duhalt, Sr. Ugo Sessi y Sr. Wang Liansheng. 

LFuedo considerar que la Asamblea desea nombrar a las personas arriba 

mencionadas? 

El (interpretación del inglds): Ahora invito a los 

representantes a fijar su atención en el informe de la Quinta Comisión 

(A/45/862) sobre el subtema c) del tema 17 del programa, titulado 

“Nombramiento de un miembro de la Junta de Auditore.s’*. 

En el párrafo 5 de ese informe, la Quinta Comisión recomienda a la 

Asamblea General que nombre al Auditor General de Ghana como miembro de la 

Junta de Auditores de las Naciones Unidas por un período de tres a%os a partir 

del lo de julio de 1991. 

LPuedo considerar que la Asamblea desea aprobar ese nombramiento7 

Bf (interpretación del inglee): Invito ahora a los 

representantes a que consideren el informe de la Quinta Comieiin (A/45/863) 

sobre el subtema d) del tema 17 del programa titulado “Confirmación del 

nombramiento de miembros del Comité de Inversiones*‘. 

La Quinta Comisión recomienda en el párrafo 4 de su informe que la 

Asamblea General confirme el nombramiento por el Secretario General de las 

siquientes personas como miembros del Comité de Inversiones por un período de 

tres años a partir del lo de enero de 1991: Sr. Jean Guyot, Sr. George 

Sohoston y Sr. Michiya Matsukava. 

LPuedo considerar que la Asamblea desea confirmar la deeignación de eotas 

personas? 
* sa aueda acm . 
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- (interpretación del ingl&): Llegamos ahora al 

informe de la Quinta Comirión (Á/45/664) sobre el nombramiento de miembros del 

Tribunal Administrativo da las Naciones Unidas bajo el eubtema e) del tema 17. 

En el párrafo 4 de bicho informe la Quinta Comisión recomienda a la 

Asamblea General que nombre a las siguientes personas miembros del Tribunal 

Administrativo de la8 Naciones Unidas por un período de tres años a partir del 

lo de onero de 1991: Sr. Luis M. de Posadas Montero y Sr. Ioan Voicu. 

&Puedo considerar que la Asamblea nombra a eaas personas? 

AQI* 

El (interpretacibn del inglés) I Ahora pasamos al informe 

de la Quinta Comisión (A/45/865) sobre el suhtoma f) del tema 17 relativo al 

nombramiento de miembros de la Comisión de Adminktracióa publica 

Internacional y designacibn del Presidente y Vicepresidente de la Comisibn. 

Ba al párrafo 6 del informe ia Quinta Comisión recomienda a la Asamblea 

General que nombre a las siguientes personas como miembros de 1s Comisibn de 

Mminirtración Pública Internacional, por un mandato de ouatro añoe a partir 

del 1. da enero de 1991s Sr. Mohaen Delhaj Amor, Sr. Turkia Daddah, Sr. Andre 

Xavier Pireon, Sr. Jaroalav Riba y Sr. Carlos Vegegar y por un mandato de 

do8 tios a partir del 1" de enero de 19911 Sr. Anatoly Matveyevich Dryukov. 
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,. Ea el mismo párrafo, la Quinta Comisión también recomien&a a la Asamblea 

General que designe al Sr. Mohsen Belhaj Amor como Presidente de la Comisión 

por un mandato de cuatro años a partir del le de enero de 1991~ y al 

Sr. Carlos Vegega como Vicepresidente de la Comisión por un mmdato de cuatro 

años a partir del lo de enero de 1991. 

LPuedo considerar que la Asamblea General aprueba estas recomendaciones? 

El (interpretación del inglés): Por último, vamos a 

considerar el informe de la Quinta CC lisión (A/45/866) sobre el subtema h) del 

tema 17 del programa, titulado "Nombramiento de un miembro suplente del Comit6 

de Peneiones del Personal de las Naciones Unidas". 

En el párrafo 4 de dicho informe, la Quinta Comisión recomienda a la 

Asamblea General que nombre al Sr. Jorge Dubalt como miembro suplente del 

Comité de Pensiones del Personal de las Naciones Unidas por un período do un 

alio a partir del 1. de enero de 1991.' 

LPuedo aoneiderar que la Asamblea General acepta esta designación? 

El (interpretación del inglés): Con esto concluye nuestra 

consideración de los subtemas a), b), al, d), e), f) y h) del tema 17 del programa. 

TEMA 39 DEL PBOGBMA 

APLICACION DU LAS RESOLUCIONBS DE LAS NACIONBS UNIDAS 

El (interpretación del inglés): Entieado que ao hay 

ningún pedido para que ae considere este tema durante este período de sesiones. 

LPuedo suponer, entonces, que la Assmblea General desea postergar La 

consideración de este tema hasta el cuadragésimo sexto período de sesiones e 

incluirlo en el programa provisional de ese período de sesiones? 
, da acord& . 

81 PRESXDENT& (interpretación del inglés): De esta manera, 

concluimos nuestra consideración del tema 39 del programa. 
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TRMA 76 DEL PROGRAMA (e) 

l?XAMEB AWLIO DE TODA LA CUESTION DR LAS OPERACIOEIES DE MANTENIMIENTO DE LA 
PA3 EN TODOS SUS ASPECTOS 

El (interpretación del inglés): La Asamblea General 

reanudará la consideración del tema 76 del programa, "Examen amplio de toda la 

cuestión de las operaciones de mantenimiento de la paz en todos sus aspectos", 

con el objeto de considerar la cuestión relativa a la composici¿n del Comité 

Especial de Operaciones de Mantenimiento de la Pas. 

Los representantes recordarán que en una carta fechada el 3 de octubre 

de 1990 (A/45/567), el Ministro Federal de Relaciones Exteriores de la 

República Federal de Alemania informó al Secretario General que al 

incorporarse la República Democrática Alemana a la República Federal de 

Alemania a partir del 3 de octubre de 1990, los dos Estados de Alemania se 

habían unido para formar un Estado soberano. 

En consecuencia, desde el 3 de octubre, el ac,iento oaupado por la 

ex República Democrática Alemana en el Comité Especial de Operaciones de 

Mantenimiento de la Pez ha quedado vacante. 

Quiero ihformar a la Asamblea que, luego de celebrar Consultas, el 

Presidente de la Asamblea General ha designado a Alemania, con efecto 

inmediato, para ocupar la vacante en el Comitd Especial de Operscioaes de 

Msntenimiento de la Paz. 

El Presidente considera que la cuestión del aumento de la composición 811 

Comité Rspecial, que algunos Estados Miembros mencionaron durante las 

consultas, es una cuestión aparte, que se encarará posteriormente. 

TEMA 119 DEL PROGRAMA (-1 

PLANIFICACION DE PROGRAMAS: INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/45/901) 

u PRESIDW (interpretación del inglés): Invito ahore a 108 

representantes a considerar el informe de la Quinta Comisión (A/45/901) sobre 

el tema 119 del programa, titulado "Planificación de Programas". 
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El. 

La Asamblea General tomará una decisión sobre el proyecto de rseolucióa 

que se recomienda en el parrafo 9, sección IIS, del informe de la Quinta 

Cwisión que, por el momento, se incluye en el documei)to A/C.8/45/L.21. La 

Quinta Comisión aprobó este proyecto de r~solucióa sin votación. 

LPuedo suponer que la Asamblea General desea hacer lo propio? 

El (interpretación del inq168): De esta manera, la 

Aesrnblea General ha concluido su coneíderación del tema 119 del proqrama. 
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. la sdon 83 16.15 horas v se r-da a las 16.50 hora . 

PRESUPUESTO POR PROGRAMAS PARA EL BIENIO 1990-1991: INFORME DE LA QUINTA 
COMISION (A/45/900) 

PLANIFICACION DE PROGRAXhSr INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/45/901) 

s (interpretación del inglés): Daré ahora la palabra a 

los representante8 que deseen explicar su posición sobre los temas 118 y 119 

del programa. 

n (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte) 

(interpretación del inglés)t Mi delegación desea explicar su posición zobre 

temas. Emperaré con el tema 116, relativo al presupuesto por programas para 

el bienio 1990-1991. 

Xi delegación lamenta que, con respecto al esbozo del presupuesto por 

programas, la información suministrada a la Quinta Comisión no nos permitiera 

saber con exactitud la tasa de crecimiento real que implicaría la decisión que 

acaba de adoptar la Asamblea General. Mi delegación se unió al consenso en el 

entendido de que no hay una diferencia estadística importante entre el actual 

nivel real de gastos y el bienio actual. 

Pasando al tema 119 del programa, relativo a la planificacfba de 

programas e informe de la Quinta Comisión , mi delegación observa en el anexo 

de la resolución que acaba de aprobarse que la Quinta Comisión consider6 que 

no entraba dentro de sus competencias el debate de temas sustantivos tales 

como las operaciones de mantenimiento de la paz, y lo mismo puede decirse de 

todos los temas sustantivos. Si bien mi delegación se unió al consenso sobre 

esta resolución, no se considera obligada por ninguna terminología determinada 

en el plan a mediano plazo. 

El PRESIDENTE iinterpretación dtil inglés): Mientras esperemos que 

se distribuya la documentación sobre los temas 66, 117 y 125 del programa, voy 

a suspender la sesión. 
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1&1 (interpreeacido del inglés): En primer lugar, daré la 

palabra a los representantes de Cuba y la India, quienes también desean hacer 

una explicación de su posición sobre los temas 118 y 119 del programa. 

e (Cuba): En relación con el tema 118 del 

programa, mi delegación quiere señalar que se ha unido al consenso en torno a 

los proyectas de resolución sobre el presupuesto por programas para el bienio 

1990-1991, contenidos en el documento A/C.5/45/L.15. No obstante, mi 

delegación quisiera hacer dos observaciones. 

Nuestra primera observación es de carácter general y está dada por 

nuestra preocupación ante el hecho de que - pese a previas dispos+ones de 

esta Asamblea en materia administrativa y de presupuesto, en relación 

particularmente con el número de puestos en determinadas dependencias, 

incluyendo los puestos de alto nivel - en esta oportunidad se haya aprobado la 

creacibn de nuevos puesto& lo que sienta ua precedente para nuestro8 trabajos 

futuros. Bepera mi delegación que estas decisiones no 6e8n selectiva8 y que 

se proceda de igual manera cada vea que se justifiquen las necesidades de 

puestos adicionales en determinados programLe. 

En segundo lugar, mi delegación quiere referirse al proyecto de 

resolución mediante el que se aprueba una consignación para la asistencia 

electoral 8 Baiti. En este caso mi delegación quiere dejar su entendido de 

que, pese a que la suma de 5 millones d3 dólares se est8 acreditando como una 

estimación revisada derivada de gastos extraordinarios, eso no significa en 

absoluto que esta sea una actividad vinculad8 con la pea y la seguridad 

internacionales, sino que mi delegación ratifica BU criterio de que esta ee 

una actividad netamente de cooperación técnica. 

Bn relación con el tema 119 del programa, mi delegación quisiera señalar 

que se ha sumado a la decisión de aprobar sin votación el proyecto de 

resotución sobre este tema pese a las dificulta&m tpe -iana c,en rg~aa~~a e *---- 

algunas de las propuestas formuladas en el plan de mediano plazo para el 

periodo 1992-1997. 
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Todoo 105 que trabajamos vinculado5 a este tema sorno consciente5 de que 

llegar a esta decisión final conllevó un amplio y delicado proceso de 

negociación, que couenaó hace ya tiempo y que ae inteaoificd a partir de la 

presentación de la propuesta del Secretario General sobre 01 plan de mediauo 

plano al Comité del Programa y  de lo Coordinación en su 30. período de 

sesiones, celebrado en los meses de mayo y junio del presente año. KO 

resultado evidente que la causa fundamental 8~ preocupación para alguna5 

delegaciones fue el hecho de que en el proyecto de plan se no8 presentaron 

alguna8 propuestas - sumamente controversiales por cierto - que carecían de 

base legislativa, sin haber sido consideradas adecuadamente por loe órganos 

intergubernamentales pertinentes. Eato obviamente dificultó en extremo el 

proceso de consultas y puso en peligro la aprobación del plan de mediano plaso 

durante el actual período de sesiones. Espera mi delegación que esta práctica 

no 88 repita y  que la Secretaría , al formular nuevos planes de mediano plaoo 0 

sus revisiones, se ajuste estrictamente a las dispoaicionee vigente5 del 

reglamento para la planificación de progrsmas. 

Ahora, permítaseme hacer algunas observaciones particulares en relación 

con el anexo del proyecto de resolución sobre el plan de mediano plaeo. Bn 

primer lugar, en cuanto al concepto de establecimiento de la pea, espera mi 

delegacibn que 58 tomen las disposiciones pertinentes para que los Órganos 

intergubernamentales competente5 se puedan pronunciar al respecto con vistas a 

las revisiones del plan. Entre esos órganos pensamos que deben figurar el 

Comité Especial de Operaciones de Mantenimiento de la Paa, la Sexta Comisión, 

la Primera Comisión y la Comisión Política Especial. 
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Sn segundo lugar, mi delegacióa espera con fntede la nueva redaccibn del 

texto del programa 21 sobre Administración y fioanaas públicas (MC.5/45/L.21) 

y espera además que la Secretaría , en au propuesta de presupuesto por 

programas. 88 ajuste especáficanwnta a los maudatos que dan lugar al 

programa 21. 

Finalmente. quisiéramos señalar nuestra esperema de que en el 

presupuesto por programas que debemos aprobar el próximo &o 80 refleje 

adecuademente la importancia que loe Estados Miembros henu+a concedido a los 

diferente6 programas del presente plan de mediano plaso. 

&r. GUP’& (India) (interpretación del inglés); Mi delegación desea 

hablar en explicación de bu posición sobre el tema 118 del programa. 
Respecto al documento IvC.5/45/L.l5, en el proyecto de resolucibn I, en 

el párrafo 5 de la parte dispositiva, página 36 , etinte un entendimiento 
asociado de la Quinta Comisión que ley6 el Relator cuando 80 coneideró arte 

tema en la Quinta Comibión. Ui delegación se sorprende de observar que OO la 

corsección que aparece en el documento A/C.5/45/L.l5 Cort.1 bicho 

entendimiento no figura reflejado. Mi delegacibn desea reiterar ead 
entendimiento en relaci¿n con el pkrafo diegoeitivo 5 de la decisión, que 

dice lo siguiente: 

“La Quinta Comisión recomienda a la Asamblea General que solicite al 

Secretario General que proporcione billetes de clase intermerlia a los 

Representantes Permanentes de los Estados Miembros acreditado8 auto las 

laaionee Unidas siempre que sean invitados a viajar para tareaa oficiales 

de las Naciones Unidas.” 

W delegación solicita que se introdueca una cortecciãn en el corriqendum 

en este sentido y que 58 distribuya lo entes posible la versión corregida. 

El (interpretación del ingl&)r Se ha tomado nota del 

comentario hecho por el representante de la India. 

Hemos conclui&o asi el examen de los temas 116 y 119 Bel programa. 
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TEMA 117 DEL PROGRAMA (continuación) 

EXAMEN DE LA EFICIENCIA DEL FUNCIONAMIENTO ADMINISTRATIVO Y FINANCIERO DB LAS 
NACIONES UNIDAS: INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/45/699) 

El (interpretación del inglés): La Asamblea pasará a 

continuación al informe de la Quinta Comisión (AI4518991 sobre el tema 117 del 

programa. titulado "Examen de la eficiencia del funcionamiento administrativo 

y financiero de las Naciones Unidas". 

La Asamblea procederá a tomar una decisión sobre los dos proyectos de 

resolución recomendados por la Quinta Comisióu en el párrafo 10 de su informe. 

El proyecto de reoolucióo Ir A a C, 88 titula "Examen de la eficiencia 

del funcionamiento administrativo y financiero de las Naciones Unidas". 

La Qdota Comisión aprobó el proyecto de resolución sin votación. LPuedo 

entender que la Asamblea desee hacer lo mismo? 
. aDr&& el D- (resolución 45/254 A, B y  C). 

m (interpretación del inglés): El proyecto de 

resolución II se titula “Proyecto de esboao del presupuesto por programas para 

el bienio 1992-19930*. 

La Quinta Comisión tambi6n aprobb este proyecto de resoluci¿o sin 

votación. LPuedo entender que la Asamblea desea hacer lo propio? 
. do el nrovecto de resolucioa II (resolución 451255). 

m (interpretación del inglés)r Hemos concluido así esta 

etapa del examen del tema 117 del programa. 

TEMA 125 DEL PROGRAMA (continuación) 

ZSCALA DE CUOTAS PARA EL PRORRATEO DE LOS GASTOS DE LAS NACIONES UNIDAS; 
INFORMS DE LA QUINTA COMISION (A/45/902) 

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Ahora pasemos al informe 

(A/45/902) sobre el tema 125 del programa, titulado “Escala de cuotas para el 

prorratea de los gastos de las Naciones Unidas”. 
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La Asamblea procederá a tomar una decisión sobre el proyecto de 

resolución recomendado en el párrafo 7. sección III. del informe de la Quinta 

Comisión, que de momento figura en el documento A/C.W45/t.22. 

La Quinta Comisión aprobó este proyecto de resolución sin votación. 

LPuedo entender que la Asamblea desea hacer lo mismo? 

do el BEPyecto de reso- (resolución 451256 A, B y C). 

m (interpretación del inglés): La Asamblea General ha 

concluido asi su examen del tema 125 del programa. 

TEMA 86 DEL PROGRAMA 4-1 

ASISTZNCIA ECONOMICA ESPECIAL Y DE SOCORRO EN CASOS DE DESASTRE: PROYECTO DE 
ELBSOLUCSON AJ451L.44 

m (interpretación del inglés): La Asamblea reanudará 

ahora su examen del tema 66 del programa pata examinar el proyecto de 

teroluaión que figura en el documento A/45/L.44. El proyecto de resolución, 

que sa titula "Asistencia especial de emergencia a Haití", fue presentado esta 

mahm y el pbtrafo 3 de la parte dispositiva fue revisado oralmente. 

Quieto informarles de que, tras consultas, el pbrrafo 3 de la parte 

dispositiva del proyecto de resolución debe sustituirse por el texto siguiente: 

“Decide mantener la cuestión de la asistencia a Haití en examen y 

pide al Secretario General que celebre consultas con el Gobierno de Haití 

a la brevedad posible en relación con iniciativas apropiadas para la 

puesta en marcha de un programa especial de asistencia de emergencia para 

Haití y que informe a la Asemblea sobre el resultado de dichas 

consultas." (b/U/L.q%/Rev.l,) 
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quiero anunciar a loa patrocinadores adicionales, como sigue: Antigua y 

Barbuda, BL%kmas, Barbadoel Belice, Dominica, Francia, Mauritania, Nicaragua, 

Saint Kitta y Nevis, San Vicente y las Granadinas y los Estados Unidos de 

América. 

LPuedo enten&:+ que la Asamblea desea aprobar el proyecto de resolución 

A/45/L.44 en la forma revisada oralmente? 
. 

el oroscto de resoluqion A14WL.44. en la fo= revu 

QQ&Q&&B (resolución 451257). 

El (interpretación del ingl&)r La Asamblea ha concluido 

así esta etapa del examen del tema 86 del programa y de todo- loa informes de 

la Segunda Comisión. 

PROGRAMA DE TBABAJO 

EL (interpretación del inglés): Adam& de laa cwcitiones 

de organiaación y cueetiones que puedan eurgir del funcionamiento del 

reglamento de la Asamblea, y habida cuenta de las medidas tomadas en sue 

isesiones la., 36a.. 43s.. 59a., 65a., 68a., 70a., 71a. JI 72a., relativas a los 

temas 3 b), 19, 23. 28, 34, 42, 76, 86, 100 y 117 del programa, ae propone a 

los miembros que la Awnblea General mantenga en el programa del cucrdraghimo 

quinto período de sesiones los siguie.tes temas del programa8 

Tema 3 b) Informe de la Comieión de Uerificación de Poderes8 

Tema 19 Admisibn de nuevos Miembros en las Naciones Unidae 

Tema 23 Cuestión de Palestinas 

Tema 28 La situación en Centroaikicar ameaaaas n la pea y la 

seguridad internacionales e iniciativa8 de paa? 

Tema 34 Política de m del Gobierno de Sudéfrica# 

Tema 42 presión armada israelí contra las instalaciones nuclearse 

iraquíes y sus graves cor48ecuencias para el sistema 

internacionai estabiecióo respecto tic ia utiiiaacióa õe iü 

energía nuclear con fines pacíficos, la no proliferación de 

las armas nucleares y la paz y la seguridad internacionales; 
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Exawn amplio de toda la cuestión do las operadono de 

mauteaimieato de la pet OO todo8 BUO aspectoa; 

Aaiotencia econdmica especial y de socorro ea caeos de 

dssastrer 

Provonción do1 delito y justicia penalr 

Examen de la eficiencia del funcionamiento administrativo y 

financiero de las Naciones Unidaes 

Financiación del Grupo de Asistencia de las Bacionee Unidas 

para el Período de Transiciónt 

Aapoctor admioi8trativos y presupuo8tarfos de la financiación 

da las operaciones da las NaCiOneS Unidar para 01 

maatenimionto do la par 

Agresión iraquí contra Kuwait y mantenimientg do la ocupación 

de ese paí8, en manifiwta violacih do la Carta do las 

btaciows Unidas. 

¿Pwdo ontonder que la Asaw&loa artá de aauerdo son oea propuerta? 

-acurda* 


